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NÁVRH UZNESENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU

o situácii ľudských práv v regióne Sahel
(2013/2020(INI))

Európsky parlament,

– so zreteľom na hlavné dohovory a zmluvy OSN v oblasti ľudských práv a na Africkú 
chartu ľudských práv a práv národov,

– so zreteľom na závery Rady z 25. júna 2012 o strategickom rámci EÚ pre ľudské práva 
a demokraciu a o akčnom pláne EÚ pre ľudské práva a demokraciu a na rozhodnutia Rady 
z 25. júla 20121 o vymenovaní osobitného zástupcu EÚ pre ľudské práva a z 18. marca 
20132 o vymenovaní osobitného zástupcu EÚ pre región Sahel, najmä na článok týkajúci 
sa ľudských práv v jeho mandáte,

– so zreteľom na nedávne závery Rady pre Saheli, najmä pre Mali, vrátane záverov z 21. 
marca 2011 o stratégii EÚ pre bezpečnosť a rozvoj v Saheli, 

– so zreteľom na závery Rady zo 14. júna 2011 o ukazovateľoch komplexného prístupu EÚ 
k vykonávaniu rezolúcií Bezpečnostnej rady Organizácie Spojených národov č. 1325 a 
1820 o ženách, mieri a bezpečnosti zo strany EÚ, 

– so zreteľom na usmernenia EÚ o ľudských právach,

– so zreteľom na rezolúcie Bezpečnostnej rady OSN a správy generálneho tajomníka OSN 
a vysokého komisára OSN pre ľudské práva týkajúce sa regiónu Sahel, a najmä Mali, 

– so zreteľom na správu OSN o ľudskom rozvoji za rok 2013, 

– so zreteľom na humanitárne vykonávacie plány Európskej komisie pre región Sahel,

– so zreteľom na správu generálneho tajomníka OSN adresovanú Bezpečnostnej rade OSN 
o Západnej Sahare z 8. apríla 2013, najmä na jej odkaz na vzájomnú prepojenosť medzi 
Západnou Saharou a situáciou v regióne Sahel,

– so zreteľom na článok 48 rokovacieho poriadku,

– so zreteľom na správu Výboru pre zahraničné veci (A7-0000/2013),

A. keďže Sahel je jedným z najchudobnejších regiónov na svete, ktorý zápasí s vážnymi 
problémami v oblasti ľudských práv, právneho štátu, bezpečnosti a ozbrojených 
konfliktov, ako aj v oblasti hospodárskeho a sociálneho rozvoja; 

B. keďže rozsah pôsobnosti tejto rezolúcie zahŕňa krajiny identifikované v stratégii EÚ pre 
Sahel, najmä Mauritániu, Mali, Niger a príslušné časti Burkiny Faso a Čadu; keďže širšie 
zemepisné a ekologické vymedzenie Sahelu je stále rozhodujúce so zreteľom na spoločné 

                                               
1 Ú. v. EÚ L200, 27.7.2012, s. 21.
2 Ú. v. EÚ L 77, 20.3.2013, s. 23.
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výzvy, ktorým čelí celý región v oblasti ľudských práv; keďže sa táto správa zaoberá 
situáciou v oblasti ľudských práv v Západnej Sahare a v táboroch v oblasti Tindúf; 

C. keďže extrémna chudoba tohto regiónu sa premieta do údajov indexu ľudského rozvoja 
OSN za rok 2012, pričom medzi šiestimi najmenej rozvinutými krajinami sa umiestnili 
Niger (186. miesto), Čad (184.miesto), Burkina Faso (183.miesto) a Mali (182. miesto); 
keďže úmrtnosť rodičiek v Mali, ktorá sa odhaduje na 1 100 úmrtí na 100 000 živých 
novorodencov, je podľa údajov OSN najvyššia na svete; keďže podľa správy OSN 
o ľudskom rozvoji za rok 2013 sa v Nigeri a Mali zaznamenáva mimoriadne vysoká 
úmrtnosť detí vo veku do piatich rokov, a to vyše 200 úmrtí na 1000 živých 
novorodencov, ak matky nemajú žiadne vzdelanie; keďže podľa odhadov Svetovej banky 
počet detí zapísaných do základnej školy v Nigeri a Mali patrí medzi najnižšie na svete, 
v Nigeri je to 62 % a v Mali 63 %; keďže podľa odhadov Európskej komisie celkovo 10,3 
miliónom ľudí v regióne Sahel hrozí v roku 2013 hlad, pričom 4,2 milióna z nich sú 
obyvatelia Mali;

D. keďže rozhorčenie Tuarégov v severnom Mali využili extrémistické skupiny, ktoré sa 
začiatkom 2012 pripojili k vzbure sekulárneho Národného hnutia za oslobodenie 
Azawadu (MNLA) a následne zaujali jeho miesto;  keďže tieto skupiny, najmä Ansár ad-
Dín, al-Káida v Islamskom Maghrebe (AQUIM) a Hnutie za jednotu a džihád v západnej 
Afrike (MUJAO), ďalej využívali nestabilitu, ktorá vznikla v dôsledku následného 
prevratu v Bamaku; keďže systematické porušovanie ľudských práv na severe spolu 
s existenčným nebezpečenstvom hroziacim samotnému malijskému štátu viedli 
medzinárodné spoločenstvo k tomu, aby zasiahlo a pomohlo pre posilňovaní demokracie, 
obnove právneho štátu a zlepšení situácie v oblasti ľudských práv; 

E. keďže EÚ nedávno venovala zvýšenú pozornosť regiónu Sahel, ako do potvrdzuje prijatie 
stratégie EÚ pre Sahel v roku 2011, otvorenie iniciatívy na budovanie kapacít EÚ 
(EUCAP Sahel) a menovanie osobitného zástupcu EÚ pre región Sahel; keďže mandát 
nového osobitného zástupcu EÚ prijatý 18. marca 2013 obsahuje silný dôraz na ľudské 
práva; 

F. keďže komplexné a vzájomne prepojené problémy si vyžadujú efektívnu koordináciu 
jednotlivých politík EÚ, v rámci ktorej sa prepojí úsilie, ktoré EÚ vynakladá v oblasti 
ľudských práv, na podporu demokracie a právneho štátu, s cieľmi EÚ v oblasti krízového 
riadenia, bezpečnosti, rozvojovej spolupráce a ekologickej udržateľnosti; 

G. keďže spolupráca EÚ s Africkou úniou, Hospodárskym spoločenstvom západoafrických 
štátov (ECOWAS), regionálnymi inštitúciami pôsobiacimi v oblasti ľudských práv 
a orgánmi OSN činnými v oblasti ľudských práv je naďalej predpokladom produktívneho 
presadzovania ochrany a posilňovania ľudských práv v Saheli;

H. keďže prímerie v Západnej Sahare medzi marockou vládou a hnutím Polisario trvá už od 
roku 1991; keďže OSN považuje Západnú Saharu za nesamostatne spravované územie; 
keďže zvrchovanosť Maroka nad Západnou Saharou neuznáva žiadna krajina; keďže 
Saharskú arabskú demokratickú republiku nedávno uznala Africká únia a vyše 45 štátov 
OSN, ale nie OSN ako celok, ani žiaden členský štát EÚ; keďže OSN a EÚ nepovažujú 
Maroko výslovne za okupujúcu veľmoc; keďže referendum o štatúte Západnej Sahary, na 
ktorom sa v zásade dohodlo v roku 1988, sa ešte stále neuskutočnilo;
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I. keďže utečenecké tábory v blízkosti Tindúfu v Alžírsku, ktoré boli zriadené pred 37 
rokmi, sú stále druhými najdlhšie prevádzkovanými tábormi na svete; keďže politická 
patová situácia vylučuje akékoľvek realistické vyhliadky na ich rozpustenie alebo 
presídlenie či na návrat  ich obyvateľov v blízkej budúcnosti do vlasti;

J. keďže misia OSN za referendum v Západnej Sahare je jedinou misiou OSN, ktorej mandát 
neobsahuje zložku týkajúcu sa ľudských práv a ktorá neponúka žiaden mechanizmus na 
oznamovanie prípadov údajného porušovania ľudských práv; keďže marocká vláda, ako aj 
hnutie Polisario boli obvinené z porušovania ľudských práv;

Všeobecné úvahy 

1. vyjadruje hlboké znepokojenie nad situáciou ľudských práv v regióne Sahel, ktorú zhoršili 
viacnásobné krízy v politickej, sociálnej, hospodárskej a ekologickej oblasti; zdôrazňuje, 
že výrazne prepojené krízy si vyžadujú dôkladne koordinovanú politickú odpoveď; 

2. konštatuje, že situácia v oblasti ľudských práv v Saheli získala v dôsledku ozbrojeného 
konfliktu v Mali a medzinárodnej reakcie naňho väčšiu medzinárodnú viditeľnosť; 
uznáva, že tento konflikt viedol k vytvoreniu osobitných problémov v krajine, ako aj 
k vyostreniu podkladových výziev, ktoré sa už vyskytujú v Mali a v iných častiach 
v regióne; zdôrazňuje však, že okamžité obavy v Mali by nemali odpútavať pozornosť 
od chronických a pretrvávajúcich problémov, ktoré majú vážny dosah na ľudské práva 
vo zvyšnej časti Sahelu, ide najmä o otroctvo a obchodovanie s ľuďmi, džihádsky 
extrémizmus a radikalizácia, krehkú správu vecí verejných a korupciu verejných inštitúcií 
a systémovú a oslabujúcu chudobu;

3. víta zvýšenú pozornosť, ktorá sa v politike EÚ venuje ľudským právam; poznamenáva, že 
aj OSN prijala opatrenia na rozvoj komplexnej stratégie pre Sahel so silným dôrazom na 
ľudské práva; pripomína, že EÚ a krajiny regiónu Sahel sa ako signatári dohody 
z Cotonou vzájomne zaviazali chrániť ľudské práva a demokratické zásady založené na 
právnom štáte a transparentnej a zodpovednej správe vecí verejných;

Ľudské práva v situáciách ozbrojených konfliktov

4. prikladá mimoriadny význam situácii ľudských práv v Mali a hláseniam o vážnom 
porušovaní ľudských práv v severnej časti Mali ozbrojenými skupinami; poznamenáva, že 
medzi údajne páchané zločiny patrí hromadné znásilňovanie, zmrzačovanie, kruté 
zaobchádzanie a mučenie, etnicky motivované násilie, popravy bez riadneho súdneho 
procesu, nezákonné zatýkanie a vynášanie rozsudkov bez riadneho súdneho procesu, 
nedobrovoľné zmiznutia, využívanie detí ako vojakov, nútené sobáše, úmyselne mierené 
útoky na chránené objekty a ničenie a rabovanie majetku; poznamenáva, že od januára 
2013 sa zaznamenali prípady porušovania ľudských práv Tuarégov a Arabavo a iných 
skupín považovaných za kolaborujúcich či spájaných so skupinami povstalcov zo strany 
príslušníkov malijských ozbrojených síl a skupinami občianskej domobrany; naliehavo 
žiada malijské orgány a ich medzinárodných partnerov, aby venovali dobrú pozornosť 
novým vzorcom porušovania ľudských práv vrátane etnicky motivovaných odvetných 
opatrení, ktoré sa objavili od obnovy istých častí severného Mali a ktoré by mohli 
predstavovať prekážku brániacu budovaniu mieru a zmiereniu, ak sa nebudú náležite 
riešiť; vyzýva malijskú vládu, aby uľahčila oznamovanie porušovania práv vo všetkých 
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budúcich ofenzívach a aby dodržiavala riadny postup pri výsluchoch podozrivých 
ozbrojencov; opakovane potvrdzuje, že odsudzuje krutosti páchané na civilnom 
obyvateľstve; pripomína, že prokurátor Medzinárodného trestného súdu stanovil 
primeraný základ, podľa ktorého sa možno nazdávať, že krutosti páchané v Mali sú 
vojnovými zločinmi; navyše sa nazdáva, že niektoré krutosti by mohli predstavovať 
zločiny proti ľudskosti; 

5. s hlbokým znepokojením berie na vedomie odhady vysokého komisára OSN pre ľudské 
práva, podľa ktorých takmer 300 000 osôb v Mali je vysídlených v rámci krajiny, pričom 
v susedných krajinách sa už nachádza vyše 175 000 utečencov ; vyzýva na okamžité 
kroky v tých utečeneckých táboroch, ktoré údajne trpia na extrémnu neistotu dodávok 
potravín a na znepokojujúco vysokú mieru detskej úmrtnosti; zdôrazňuje, že je dôležité 
zabezpečiť bezpečnosť utečencov a osôb presídlených v rámci krajiny a uľahčiť ich riadny 
návrat do domáceho prostredia, čo je kľúčovým prvkom národného zmierenia;

6. zdôrazňuje, že násilím páchanom na civilnom obyvateľstve v Mali trpia najviac ženy; 
osobitne odsudzuje ako vojnový zločin používanie únosov a znásilňovania ako bojovej 
stratégie; očakáva, že EÚ a ostatní medzinárodní partneri Mali budú úzko spolupracovať 
s malijskými orgánmi pri plnení záväzkov plynúcich z rezolúcií Bezpečnostnej rady OSN 
č. 1325 a 1820 a z komplexného prístupu EÚ; 

7. vyjadruje zdesenie nad vážnym násilím páchaným na deťoch v Mali vrátane hláseného 
využívania detí ako vojakov vo všetkých ozbrojených skupinách pôsobiacich na severe; 
zdôrazňuje, že je dôležité vyčleniť dostatočné prostriedky na úlohy demobilizácie 
a rehabilitácie detských vojakov; čo najostrejšie odsudzuje sexuálne násilnosti páchané na 
dievčatách, nútené sobáše, únosy a útoky na školy a nemocnice, ku ktorým došlo počas 
konfliktu v Mali; upozorňuje na zatýkanie a zadržiavanie detí na spravodajské účely, 
pretože ide o znepokojujúci nový trend, ktorý treba čo najurýchlenejšie riešiť;

8. vyjadruje poľutovanie nad pokusom o znehodnotenie cenného kultúrneho dedičstva 
v severnom Mali, pri ktorom ozbrojené skupiny zničili staroveké posvätné miesta v Sufi 
a iné chránené pamiatky v Timbuktu a Gao, spolu s približne 3 000 starovekými 
rukopismi; nazdáva sa, že kultúrne zneucťovanie zaznamenané v severnom Mali je 
vojnovým zločinom; víta podporu EÚ venovanú akčnému plánu UNESCO na 
rehabilitáciu kultúrneho dedičstva a ochranu starovekých rukopisov v Mali a žiada EÚ, 
aby túto podporu  zintenzívnila; 

9. víta dôrazné zameranie rezolúcie Bezpečnostnej rady OSN č. 2100, prijatej 25. apríla 
2013, na ľudské práva, ako aj pokyny obsiahnuté v mandáte integrovanej viacrozmernej 
stabilizačnej misie OSN (MINUSMA) na monitorovanie všetkých porušovaní ľudských 
práv alebo medzinárodných humanitárnych právnych predpisov, pomoc pri ich 
vyšetrovaní a ich oznamovaní Bezpečnostnej rade; víta začlenenie prvku školenia o 
ľudských právach do výcvikovej misie SBOP EÚ (EUTM) v Mali;

10. víta veľký africký kontingent v rámci misie MINUSMA, a najmä rozhodnutie Africkej 
únie vyslať v rámci nej pozorovateľov dodržiavania ľudských práv; ďalej víta úsilie, ktoré 
Európska komisia vynakladá na výcvik ďalších miestnych pozorovateľov v rámci 
európskeho nástroja na podporu demokracie a ľudských práv; naliehavo žiada EÚ, aby sa 
poučila z týchto skúseností a preskúmala vhodné spôsoby, ako získať dostatočný počet 
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vyškolených odborníkov, ktorí by mohli byť v núdzových situáciách rýchlo vyslaní do 
terénu, poskytovať tak v prípade potreby tvorcom politík EÚ odborné poradenstvo ;

11. víta závery medzinárodnej konferencie darcov s názvom Spoločne za nové Mali, ktorá sa 
konala v máji 2013; vyjadruje uznanie plánu malijskej vlády na udržateľnú obnovu Mali 
(PRED);  opakuje, že je potrebné prepojiť pomoc s inštitucionálnymi reformami 
a rozoznateľným sociálnym a politickým rozvojom; ďalej vyjadruje uznanie 
konštruktívnemu zapojeniu regionálnych subjektov;

12. považuje, že v záujme zabezpečenia trvalého mieru a stability v Mali je rozhodujúce 
bojovať proti beztrestnosti a prinútiť všetkých páchateľov zodpovedať sa za vážne 
porušenia ľudských práv nezávisle od ich vyznania či postavenia; preto víta skutočnosť, 
že malijská vláda postúpila situáciu Medzinárodnému trestnému súdu a že prokurátor 
trestného súdu otvoril formálne vyšetrovanie; vyzýva EÚ a ostatných medzinárodných 
partnerov Mali, aby pomohli jeho vláde sledovať cieľ vyšetrovať a stíhať páchateľov 
týchto činov; vyzýva malijskú vládu, aby zvážila zriadenie Komisie pravdy a zmierenia 
podľa juhoafrického vzoru s cieľom povzbudiť dialóg a nastoliť dôveru medzi 
komunitami; 

Zodpovednosť a reforma vládnych, justičných a bezpečnostných inštitúcií

13. nazdáva sa, že súčasné výzvy v oblasti ľudských práv v Saheli nemožno oddeliť od 
všeobecnej krízy riadenia, ktorá zahŕňa rozsiahlu korupciu vo verejnej správe, slabé 
poskytovanie základných služieb, nedostatočné vykonávanie sociálnych a ekonomických 
práv, a najmä v rozsiahlych a často riedko obývaných saharských regiónoch hlboké 
problémy v udržiavaní právneho štátu a zachovávaní účinných hraničných kontrol; 
vyjadruje poľutovanie nad následným poškodzovaním inštitúcií a politických systémov 
v regióne; obáva sa šírenia konfliktu či narušenia poriadku v budúcnosti, ak sa takéto 
záležitosti nebudú náležite riešiť; 

14. s veľkými obavami berie na vedomie úlohu týchto faktorov v tvorbe podmienok pre 
regionálne šírenie sietí medzinárodného organizovaného zločinu a džihádu; zdôrazňuje 
vážnu hrozbu, ktorú tieto faktory predstavujú pre ľudské práva a regionálnu stabilitu, ako 
aj potrebu konfrontovať takéto hrozby v záujme sahelského obyvateľstva; vyjadruje 
osobitné znepokojnie nad „priekupníckymi hlavnými ťahmi“ križujúcimi Afriku zo 
západu na východ a z juhu na sever, na ktorých sa zo západoafrického pobrežia prevážajú 
zbrane, drogy, cigarety a ľudia; poznamenáva, že Sahelu hrozí ďalšia destabilizácia 
spôsobená šírením ľahkých zbraní pôvodom z Líbye; ďalej odsudzuje zvýšený výskyt 
únosov a zajímania rukojemníkov, ktoré prinášajú zločineckým a teroristickým skupinám 
vysoké zisky, a víta prácu poradnej skupiny Rady OSN pre ľudské práva v oblasti vplyvu 
teroristického zajímania rukojemníkov na ľudské práva; upozorňuje na dosah týchto 
činností na širší región, ako aj na EÚ, do ktorej smeruje veľká časť nezákonného obchodu; 

15. považuje preto za rozhodujúce povzbudiť reformu inštitúcií zodpovedných za justíciu, 
bezpečnosť a základné služby v krajinách Sahelu s cieľom prispieť k obnove právneho 
štátu a tvorbe lepších podmienok pre ľudské práva, udržateľný rozvoj a inštitucionálnu 
legitimitu; povzbudzuje vlády Sahelu, aby pokračovali v procese decentralizácie, prenosu 
väčších právomocí a zdrojov na miestne orgány a v posilňovaní ich kapacít, legitimity 
a adresnej zodpovednosti; konkrétne zdôrazňuje dôležitosť štruktúr s jasnou 
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zodpovednosťou pre presadzovanie účinnosti a transparentnosti a vyzýva EÚ, aby 
spolupracovala s miestnymi orgánmi na posilňovaní mechanizmov na civilnú kontrolu 
a dohľad; poukazuje na to, že v Mali je mimoriadne dôležité najmä zabezpečiť primerané 
ľudské a finančné zdroje pre ministerstvo spravodlivosti, ako aj odbornú prípravu jeho 
zamestnancov;

16. vrelo víta rozhodnutie Senegalu súdiť bývalého čadského prezidenta Hissèneho Habrého 
za vojnové zločiny, mučenie a zločiny proti ľudskosti a dohodu medzi oboma vládami, 
ktorá umožní senegalským sudcom viesť v Čade vyšetrovania; rozhodne nabáda 
k pokračovaniu snáh o ukončenie kultúry beztrestnosti údajných vojnových zločincov 
a porušovateľov ľudských práv v Čade a v iných častiach regiónu;

17. povzbudzuje všetky krajiny k tomu, aby sa zaoberali pretrvávajúcimi hláseniami 
o údajnom svojvoľnom zatýkaní, zlom zaobchádzaní a zneužívaní, dokonca o mučení, a to 
napriek tomu, že právne predpisy takéto praktiky zakazujú; vyjadruje znepokojenie nad 
hláseniami o údajných nedobrovoľných zmiznutiach odsúdených väzňov v Mauritánii; je 
znepokojený hláseniami o mimoriadne zlých podmienkach v niektorých väzniciach 
v regióne, v dôsledku ktorých väzni zažívajú veľké utrpenie;

Občianske slobody a demokratické riadenie

18. zdôrazňuje, že naliehavá otázka bezpečnosti v súčasnom konflikte v Mali by nemala 
odpútavať pozornosť od hlavnej potreby nastoliť v regióne inkluzívny národný dialóg, 
dobrú správu vecí verejných a demokratické reformy, ktoré sú hybnou silou politickej 
stability a udržateľnosti; poznamenáva, že tieto otázky sú neoddeliteľne spojené so 
zlepšením v oblastiach rozvoja a ľudských práv; 

19. podporuje záväzok vyjadrený v uznesení Bezpečnostnej rady OSN poskytnúť prechodným 
orgánom Mali pomoc pri vykonávaní plánu realizácie zameraného na plnú obnovu 
ústavného poriadku, demokratického riadenia a národnej jednoty; považuje za 
rozhodujúce vytvoriť podmienky vedúce k usporiadaniu dôveryhodných volieb v súlade 
s medzinárodnými normami; zdôrazňuje, že je potrebné prekonať problémy súvisiace 
s pravidlami hlasovania v táboroch osôb vysídlených v rámci krajiny a v utečeneckých 
táboroch, aby sa zabránilo ďalšej politickej marginalizácii; žiada, aby malijská vláda a jej 
medzinárodní partneri prijali v súvislosti s touto otázkou okamžité opatrenia; zdôrazňuje 
potrebu zabezpečiť bezpečnú účasť žien na volebnom procese; 

20. vyzýva malijskú vládu a medzinárodné spoločenstvo, aby sa poučili z prechodu Nigeru na 
demokraciu a z jeho ústavného procesu v rokoch 2010 – 2011, najmä pokiaľ ide 
o rozsiahle konzultácie s občianskou spoločnosťou a ostatnými zainteresovanými 
stranami, úsilie o posilnenie politickej účasti žien ako kandidátok a podporu partnerov 
z radov občianskej spoločnosti pri občianskom pozorovaní priebehu volieb, vzdelávaní 
voličov a voličskej činnosti; zdôrazňuje, že je pre celý región Sahel dôležité ďalej 
podporovať Niger, aby sa upevnila dôvera občanov v demokratický systém a aby sa 
nadviazalo na nové ústavné požiadavky na zvýšenie transparentnosti a boja proti korupcii 
pri riadení ťažobného priemyslu; 

21. zdôrazňuje, že je v Saheli dôležité podporovať ochrancov ľudských práv, nezávislej 
občianskej spoločnosti a slobodných médií ako kľúčových aktérov v živote demokratickej 
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spoločnosti, najmä v čase volieb; 

Rozvoj, humanitárna pomoc a ľudské práva

22. berie s náležitou vážnosťou na vedomie extrémnu a pretrvávajúcu chudobu v Mali, Nigeri, 
Čade a Burkine Faso a uznáva jej škodlivý vplyv na vyhliadky na naplnenie ľudských 
práv; vyjadruje vážne obavy z vysokej miery úmrtnosti rodičiek a detí do piatich rokov 
v tomto regióne; zdôrazňuje zistenia OSN, podľa ktorých lepšie vzdelané matky vykazujú 
nižšiu úmrtnosť, čo je dôležitou výzvou na univerzálne vzdelávanie; poukazuje na to, že 
rýchlo rastúca populácia kladie ďalšiu záťaž na schopnosť vlády chrániť aj tie 
najzákladnejšie ekonomické a sociálne práva; 

23. zdôrazňuje vzájomné prepojenie rozvoja, demokracie, ľudských práv, dobrej správy vecí 
verejných a bezpečnosti v regióne Sahel; znova potvrdzuje svoju podporu prístupu 
založenému na ľudských právach a demokratickej vlastnej zodpovednosti v rozvojovej 
spolupráci, ktorý vychádza zo zabezpečenej miestnej účasti a znalosti, ako dosiahnuť 
rozvojové ciele v teréne, ako aj pevným, účinným a nezávislým nadväzným 
presadzovacím mechanizmom so zapojením parlamentov, ostatných skutočne 
reprezentatívnych orgánov a občianskej spoločnosti na vnútroštátnej i medzinárodnej 
úrovni; rovnako zdôrazňuje potrebu bojovať proti korupcii s cieľom posilniť legitimitu 
inštitúcií a riešiť pretrvávajúce rozvojové výzvy v regióne; ďalej zdôrazňuje dôležitosť 
slobodnej, organizovanej občianskej spoločnosti a médií, ktoré budú monitorovať 
a nahlasovať porušenia ľudských práv;

24. s náležitou vážnosťou berie na vedomie časté potravinové krízy a iné humanitárne 
núdzové situácie v regióne Sahel a ich vplyv na najzákladnejšie ľudské práva; víta silné 
zapojenie EÚ a jej členských štátov do úsilia na potlačenie humanitárnej krízy v Saheli; 
zdôrazňuje však, že je potrebné skoordinovať humanitárnu činnosť s dlhodobou podporou 
EÚ v kontexte rozvojovej spolupráce a ochrany ľudských práv;

Situácia žien, detí a menšín v oblasti ľudských práv

25. čo najrozhodnejšie odsudzuje pretrvávajúce otroctvo v Mauritánii; je otrasený dôkazmi 
o tom, že až 20 % obyvateľstva Mauritánie údajne žije v otroctve, ktoré má svoje korene 
v prísnom kastovom systéme, a to i napriek tomu, že v krajine bolo otroctvo v roku 1981 
oficiálne zakázané a od roku 2007 je trestne stíhané; konštatuje, že vláda Mauritánie sa 
úporne zdráha uznať pokračujúcu rozšírenú existenciu otroctva a že do dnešného dňa bol 
úspešne stíhaný iba jeden právny prípad proti majiteľovi otrokov; naliehavo žiada 
mauritánsku vládu, aby sa snažila naplniť svoje vnútroštátne a medzinárodné právne 
záväzky a povinnosti a skutočne skoncovala so všetkými formami otroctva; ďalej 
naliehavo žiada mauritánske orgány, aby prestali prenasledovať miestne organizácie 
občianskej spoločnosti, ktoré sa zasadzujú o ukončenie otroctva; vyzýva Komisiu 
a členské štáty, aby naďalej podporovali prácu mauritánskych, ako aj medzinárodných 
organizácií bojujúcich proti otroctvu vrátane osobitného spravodajcu OSN pre moderné 
formy otroctva; 

26. ďalej s veľkými obavami poznamenáva, že otroctvo pretrváva v celom širšom regióne 
Sahel, pričom veľké množstvo ľudí vykonáva nútenú prácu v Mali, Nigeri a inde; 
naliehavo žiada zodpovedné vnútroštátne a medzinárodné orgány, aby v tejto súvislosti 
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konali a osobitne sa zamerali na postavenie a zraniteľnosť žien a dievčat a okrem iného 
pomohli pri rehabilitácii a opätovnom začlenení obetí do spoločnosti, pri zbere údajov 
a organizácii osvetových kampaní;

27. vyjadruje hlboké znepokojenie nad dôkazmi o detskej práci v zlatých baniach, 
v poľnohospodárstve a lesníctve v Mali, kde údajne pracujú už šesťročné deti; berie na 
vedomie malijské zákony zakazujúce detskú prácu a mimoriadne riskantnú povahu ťažby 
zlata; preto vyzýva malijské orgány, aby presadzovali návrhy politiky uvedené v rámci 
akčného plánu na boj proti detskej práci z júna 2011 a aktívnejšie propagovali univerzálne 
vzdelávanie; vyzýva EÚ, aby pracovali s Medzinárodnou organizácie práce (MOP) 
a inými vnútroštátnymi a medzinárodnými organizáciami s cieľom úplne skoncovať s 
detskou prácou v Mali;

28. je hlboko znepokojený hláseniami o únosoch detí, za ktoré sa žiada výkupné alebo sú 
určené na predaj v Čade; poznamenáva, že s deťmi sa obchoduje v rámci krajiny a sú 
predávané aj do zahraničia na účely nútenej práce a sexuálneho vykorisťovania; ďalej 
poznamenáva, že v niektorých prípadoch boli detí unesené a predané medzinárodným 
adopčným agentúram;

29. berie na vedomie diskrimináciu, ktorej čelia ženy a dievčatá v mnohých regiónoch a ktorej 
prejavom sú okrem iného nútené sobáše, sobáše s deťmi, sexuálne vykorisťovanie, 
nedostatočné vzdelanie, a predovšetkým v Čade, rozšírené zmrzačovanie ženských 
pohlavných orgánov vrátane ženskej obriezky; vyzýva EÚ, aby pomáhala miestnym 
ženským združeniam čeliť útlaku a umožnila ženám viesť život, aký si slobodne zvolia;

30. víta právnu formu vzťahov osôb rovnakého pohlavia v Mali, Nigeri, Čade a Burkine Faso; 
vyjadruje však poľutovanie nad stále prítomnou spoločenskou diskrimináciou; dúfa, že tí, 
ktorí sa stali terčom útlaku počas povstania v severnom Mali, sa budú môcť znova 
bezpečne začleniť do svojej spoločnosti; vyjadruje hlboké znepokojenie nad pokračujúcim 
trestným stíhaním vzťahov LGBT v Mauritánii; naliehavo žiada vládu Mauritánie, aby pri 
reforme svojich právnych predpisov spolupracovala s občianskou spoločnosťou a aby 
pomohli zlepšiť život občanov LGBT;

31. je presvedčený, že pre mier a rozvoj v regióne Sahel je rozhodujúci prístup k situácii 
a rozvoju Tuarégov založený na ľudských právach, ktorý pomôže čestne riešiť historické 
krivdy;  víta vývoj situácie v Nigeri, pokiaľ ide o túto otázku, ale naliehavo žiada všetky 
krajiny s významným podielom tuarégskeho obyvateľstva, aby spolupracovali so 
zástupcami spoločenstiev na politickom a inštitucionálnom riešení problémov 
nedostatočného rozvoja a nevraživosti; ďalej berie na vedomie rôznorodosť kultúr 
v regióne Sahel; nabáda vlády regiónu, aby ich všetky zapojili do sociálneho a politického 
dialógu;

Politické odporúčania EÚ pre Sahel

32. víta vymenovanie osobitného zástupcu EÚ pre región Sahel, ako aj výrazný dôraz v jeho 
mandáte na ľudské práva; očakáva, že nový osobitný zástupca EÚ bude úzko 
spolupracovať s osobitným zástupcom EÚ pre ľudské práva, s úradom prokurátora 
Medzinárodného trestného súdu, s vysokým komisárom pre ľudské práva a s aktivistami 
a pozorovateľmi v oblasti ľudských práv v tomto regióne; 
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33. zdôrazňuje, že je dôležité plniť záväzky politiky EÚ v rámci ľudských práv vrátane jej 
usmernení týkajúce sa detí a ozbrojených konfliktov, násilia páchaného voči ženám 
a dievčatám a boja proti všetkým formám diskriminácie namierenej proti nim, ochrany 
civilného obyvateľstva v misiách a operáciách SBOP, ako aj politiku komplexného 
prístupu EÚ k vykonávaniu uznesení Bezpečnostnej rady OSN č. 1325 a 1820 o ženách, 
mieri a bezpečnosti; 

34. poznamenáva, že stratégia EÚ pre región Sahel stále dostatočne nestavia do centra svojho 
záujmu zameranie na ľudské práva, právny štát a podporu demokracii ako kľúčové prvky 
podpory prepojenia medzi rozvojom a bezpečnosťou; naliehavo žiada inštitúcie EÚ, aby 
v súlade s tým čoskoro spojili úsilie o revíziu stratégii;

35. víta silný rozmer zameraný na ľudské práva v navrhovanej komplexnej integrovanej 
stratégii OSN a vyzýva EÚ, aby pokračovala vo svojej podpore; zdôrazňuje však, že je 
rozhodujúce, aby sa EÚ s africkými regionálnymi partnermi, akými sú Africká únia, 
ECOWAS, Zväz arabského Maghrebu a africkým regionálnym mechanizmom pre ľudské 
práva, viac snažili o vytvorenie trvalého pokroku v iniciatívach v oblasti ľudských práv 
a demokracie v Saheli;

Úvahy o ľudských právach v Západnej Sahare a táboroch v Tindúfe

36. berie na vedomie správu generálneho tajomníka OSN z apríla 2013 o situácii týkajúcej sa 
Západnej Sahary, v ktorej sa zdôrazňuje „rozhodujúci význam riešenia konfliktu 
v Západnej Sahare v rámci širšej stratégie pre región Sahel“ a že „pre vyriešenie konfliktu 
je naďalej dôležitá otázka ľudských práv“; ďalej berie na vedomie závery mnohých 
pozorovateľov, ktorí tvrdia, že Západne Sahare hrozí riziko straty stability v dôsledku 
konfliktu v Saheli a skupín, ktoré sa na ňom podieľajú; 

37. zdôrazňuje, že je potrebné, aby sa ľudské práva zohľadňovali bez toho, aby sa počítalo 
s akýmkoľvek konečným politickým urovnaním alebo sa vyjadroval názor na takéto 
urovnanie; opakovane však potvrdzuje, že sebaurčenie je základným ľudským právom, 
ako sa uvádza v článku 1 Medzinárodného paktu SN o občianskych a politických právach; 
okrem toho pripomína rezolúciu Bezpečnostnej rady OSN č. 1754, v ktorej sa zúčastnené 
strany vyzývajú na zapojenie do rokovaní v dobrej viere, bez predbežných podmienok 
a v záujme „dosiahnutia spravodlivého, trvalého a vzájomne prijateľného politického 
riešenia, ktoré by zabezpečilo sebaurčenie národa Západnej Sahary“; obáva sa, že 
v dôsledku 25-ročného odkladu referenda sa západosaharský ľud čoraz viac odcudzuje 
a rastie možnosť násilia, najmä medzi mladými ľuďmi; 

38. vyjadruje hlboké znepokojenie nad nedávnymi správami osobitného zástupcu OSN pre 
mučenie, ktorý našiel dôkazy o tom, že marockí predstavitelia zadržiavali osoby 
z politických dôvodov, podrobili saharských väzňov mučeniu a znásilňovaniu, uniesli 
odporcov a nechali ich v púšti, aby ich tak zastrašili, a úmyselne a cielene útočili 
zástancov nezávislosti, a to aj v ich domovoch; ďalej berie na vedomie šíriace sa správy 
o údajných nútených zmiznutiach a nespravodlivých procesoch; osobitne upozorňuje na 
zrušenie protestného tábora Gdaim Izyk v novembri 2010, pri ktorom si značné násilie 
vyžiadalo životy Maročanov a Západosaharčanov, a na následný súdny proces vo februári 
2013 s 25 Západosaharčanmi, z ktorých mnohí boli známi aktivisti v oblasti ľudských 
práv; berie na vedomie naliehanie Maroka na spravodlivosť a riadny priebeh procesu, ako 
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aj pozitívne závery niektorých medzinárodných pozorovateľov, ale zároveň pripomína 
obavy osobitného zástupcu OSN z používania vojenských súdov, správy o údajnom 
mučení a neschopnosť marockých orgánov ich vyšetriť; berie na vedomie závery 
niektorých mimovládnych organizácií a pozorovateľov dodržiavania ľudských práv 
týkajúce sa údajného politického prenasledovania, nedostatku dôkazov a nadmerne 
vysokých trestov; preto žiada marocké orgány, aby spolupracovali s občianskou 
spoločnosťou a inými aktérmi s cieľom zaručiť transparentnosť a spravodlivosť ich 
súdnych procesov a vyšetriť a stíhať príslušníkov bezpečnostných síl, ktorí boli údajne 
zapojení do náhodných zatýkaní, mučenia a iných foriem zneužitia právomocí;

39. opakovane potvrdzuje obavy vyjadrené v správe Úradu vysokého komisára OSN pre 
ľudské práva z roku 2006 týkajúce sa obmedzení slobody prejavu, zhromažďovania 
a združovania v Západnej Sahare; berie na vedomie žiadosť Maroka o umožnenie 
„sedavých protestov“ a iných foriem protestu; vyjadruje poľutovanie nad tým, že Maroko 
zjavne kladie inštitucionálne prekážky mimovládnym organizáciám presadzujúcim 
pozíciu podporujúcu nezávislosť tým, že ich odmieta zákonne zaregistrovať a uznať; 
odsudzuje často prísne tresty za „oslabovanie marockej územnej celistvosti“, čo je 
zákonné ustanovenie, ktoré sa údajne používa ako argument proti Západosaharčanom, 
ktorí mierovou cestou presadzujú nezávislosť; pripomína zistenia nezávislého experta 
OSN pre kultúrne práva, podľa ktorých marocké orgány potláčajú isté aspekty 
západosaharskej kultúry, a pripomína svoju výzvu odstrániť takéto opatrenia podporiť 
plnú kultúrnu rôznorodosť;

40. víta významný hospodársky a infraštrukturálny rozvoj, ktorý dosiahla marocká vláda 
v Západnej Sahare; je však naďalej znepokojený pokračujúcim sporom o využívanie 
prírodných zdrojov na tomto území, najmä pokiaľ ide o fosfátové bane, rybárstvo 
a predbežný prieskum výskytu ropy; pripomína odporúčanie námestníka generálneho 
tajomníka OSN pre právne veci z roku 2002, ktorý zdôraznil „neodopiera teľné práva“ 
obyvateľov Západnej Sahary na prírodné zdroje nachádzajúce sa na ich území a uviedol, 
že ich ďalšie využívanie „bez ohľadu na záujmy a želania obyvateľov Západnej Sahary“ 
by bolo nezákonné; preto zdôrazňuje, že majetok a zdroje Západnej Sahary by mali byť 
vyňaté z akýchkoľvek obchodných dohôd medzi Marokom a EÚ, kým nebude možné 
jednoznačne preukázať súhlas západosaharského obyvateľstva a výhody, ktoré im z nich 
budú plynúť; vyjadruje osobitné obavy nad tým, že EÚ by nemala znovu obnoviť dohodu 
o rybolove s Marokom dovtedy, kým sa tento spor nevyrieši; 

41. poznamenáva, že v Západnej Sahare od roku 1975 tragicky zahynulo 2 500 ľudí na 
zranenia z nášľapných mín, ktoré stále ohrozujú životy tisícov západosaharských 
nomádov a predstavujú hlavnú prekážku brániacu ukončeniu západosaharského konfliktu 
a utečeneckej situácie; preto vyzdvihuje prácu misie MINURSO, marockej kráľovskej 
armády, organizácie Landmine Action a iných, ktoré mapujú postihnuté oblasti a čistia ich 
od mín, a povzbudzuje všetkých aktérov k tomu, aby sa čo najviac snažili o vzdelávanie 
obyvateľstva, pomoc obetiam a odstránenie všetkej zvyšnej munície;

42. vyjadruje hlboké znepokojenie nad chronickou chudobou a nedostatkom základných 
služieb a vhodného bývania v utečeneckých táboroch spravovaných hnutím Polisario 
v blízkosti Tindúfu; opakuje odporúčania adresované osobitnému zástupcovi OSN 
týkajúce sa vhodného bývania, v ktorom sa uvádza, že na tento účel sa majú vyčleniť 
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dostatočné medzinárodné prostriedky; v tejto súvislosti poznamenáva nedostatok jasnej 
dokumentácie o presnom počte obyvateľov v Tindúfe a nalieha na orgány, aby usporiadali 
alebo vytvorili podmienky pre usporiadanie pravidelného spočítania obyvateľstva alebo 
formálnu evidenciu;

43. vyjadruje znepokojenie nad tým, že chudoba v Tindúfe spolu s nedostatkom dlhodobých 
vyhliadok pre mnohých utečencov ich vystavuje možnosti radikalizácie v duchu 
náboženských fundamentalistov; upozorňuje na priepustné hranice tohto regiónu, ktoré 
vytvárajú vhodné podmienky na lhbšie infiltrovanie džihádskych skupín zo severného 
Mali a iných častí do táborov; preto zdôrazňuje, že je vrcholne dôležité zabezpečiť 
bezpečnosť a ochranu táborov; 

44. poznamenáva, že väčšina súčasných pozorovateľov a správy z Úradu vysokého komisára 
OSN pre ľudské práva, Centra pre spravodlivosť a ľudské práva Roberta F. Keneddyho 
a Human Rights Watch našli len málo dôkazov systémového a inštitucionálneho 
porušovania ľudských práv v táboroch, avšak viaceré subjekty vrátane marockej vlády, 
marockých mimovládnych organizácií a niektorých bývalých obyvateľov Tindúfu 
uvádzajú, že orgány hnutia Polisario bránia obyvateľom v slobode prejavu a slobode 
pohybu, vykonávajú alebo umožňujú výkon otroctva, nútia deti do sobášov a rozdeľujú 
rodiny, aby posielali deti na vojenský výcvik na Kubu; berie na vedomie, že Polisario 
zásadne odmieta tieto obvinenia, ktoré vyhlasuje za politicky motivované; preto vyzýva 
hnutie Polisario, aby umožnilo nezávislým pozorovateľom dodržiavania ľudských práv 
plný, pravidelný a ničím nebránený prístup do táborov; vzhľadom na oznámené dôkazy 
o zostatkových prejavoch súkromného otroctva v Tindúfe i Západnej Sahare vyzýva 
Polisario a marocké orgány, aby znásobili svoje snahy o skoncovanie s touto praktikou a o 
rehabilitáciu obetí;

45. víta úsilie o zlepšenie dokumentovania údajných porušení ľudských práv v Západnej 
Sahare, najmä prostredníctvom inštitúcie marockej Národnej rady pre ľudské práva, ktorá 
pôsobí v Laayoune a Dakhle; berie na vedomie pozitívnu prácu Národnej rady pre ľudské 
práva a vyzýva marockú vládu, aby pomohla posilniť jej nezávislosť a pôsobnosť a aby 
zabezpečila vykonávanie jej odporúčaní; ďalej víta, že Maroko pozvalo ad-hoc 
medzinárodné delegácie a že ich prijalo, vrátane osobitného zástupcu OSN pre mučenie, a 
naliehavo žiada všetky príslušné zúčastnené strany, aby pokračovali vo svojom zapojení 
do orgánov OSN pre ľudské práva; 

46. konštatuje však vážne obvinenia namierené proti riadiacim orgánom Maroka a hnutia 
Polisario, proti ktorým však namietajú, a pripomína, že generálny tajomník OSN nedávno 
zdôraznil „nezávislé, nestranné, komplexné a sústavné monitorovanie situácie v oblasti 
ľudských práv v Západnej Sahare i v táboroch“; v tejto súvislosti poznamenáva, že OSN 
v apríli 2013 nerozšírila mandát misie MINURSO o zložku týkajúcu sa ľudských práv; 
povzbudzuje OSN, aby tak urobila alebo prípadne aby zriadila nový, stály, nezávislý 
orgán pre ľudské práva na účely dohľadu a podávania správ o celkovej situácii ľudských 
práv, ktorý bude prešetrovať jednotlivé sťažnosti; žiada, aby sa takýto orgán vzťahoval na 
časť Západnej Sahary, ktorá je pod kontrolou Maroka, tábory v Tindúfe a ostatné územie 
pod kontrolou hnutia Polisario;

47. poveruje svojho predsedu, aby postúpil toto uznesenie Rade, Komisii, podpredsedníčke 
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Komisie/vysokej predstaviteľke Únie pre zahraničné veci a bezpečnostnú politiku, 
osobitným zástupcom EÚ pre ľudské práva a pre región Sahel, členským štátom EÚ, 
vládam a parlamentom krajín regiónu Sahel, Maroka, Alžírska a hnutiu Polisario, 
generálnemu tajomníkovi OSN a Bezpečnostnej rade OSN, Úradu vysokého komisára 
OSN pre ľudské práva, predsedovi Africkej únie a generálnemu tajomníkovi komisie 
a predsedovi ECOWAS a predsedovi komisie;


